Irina Burukina. September 2025

ELAN = FLEx

1 Preparing the tiers in ELAN

Note: As far as | can tell, itis not possible to “bulk edit” files. If you know how to do it, please
let me know.

e The text tier (Kagchikel) should be the parent tier to the translation tier (Espaniol).
e The translation tier should have a distinct type with the "symbolic association"
stereotype. For example, Kagchikel tier is type “default-lt” and Espanol tier is type
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What if an existing file has its tiers in a different configuration? For example, both tiers are of
the same type and there is no parent tier.

Note: ELAN does not allow changing the parent of an existing tier in an existing file.
Step-by-step instructions:

(i) Create a new type with the "symbolic association" stereotype: Type>Add New Tier
Type
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(i)  Copy the existing translation tier choosing Kaqchikel as its parent tier and changing

its type:
= 3% Copy Tier X =5 % Copy Tier X E
| Selecta tier to copy. . = Selectthe new parent tier. E
001 X
= ]
| Selectatier to copy. L — Selected tier: Espaiiol ]
E= Kagchikel — Select the new parent tier. Select the transcription if the tier should be an :
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[ ] copy depending tiers as well.

["] Rename original tiers. Sort A-Z
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= X Copy Tier

= (Optionally) select another Tier Type.
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Add New Tier Type...

‘ Previous H Next | | Finish H Cancel ‘

(iii)
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Delete the original translation tier: Tier>Delete Tier.

Rename the new translation tier removing “-cp”: Tier>Change Tier Attributes

% Delete Tier(s) X

3 Change Tier Attributes

X
Delete Tier(s) Change Tier Attributes
= Current Tiers 7 Current Tiers v
Tier Name | Parent Tier | Tier Type | Participant | Annotator | Input Method | Content La... Tier Name | Parent Tier | Tier Type | Participant | Annotator |Input Method | Content La...
= |Kaqgchikel - Idefault—\t - - = | |Kagchikel default-it - - —
- |Espafiol default-It - |Espafiol-cp |Kagchikel |trad
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= | Tier Name Espafiol = = | Tier Name ‘Espaﬁcl ‘ B
4| Participant 0 4| Participant ‘ | | ot
Annotator B I B
# Parent Tier | ‘ | — 1| Parent Tier ‘ | ‘ t
n | Tier Type | ‘ | E Tier Type ‘trad | - ‘
Input Method | ‘ | Input Method ‘ None | A ‘
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Delete Close Change Close

(iv)

Save the result file.

2 ELAN - FLEx, step by step

Note: ELAN allows bulk export. FLEx doesn’t really allow bulk import.

2.1 Bulk export from ELAN

(i)

ELAN>File>Export Multiple Files As>FLEx File...
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X ELAN 7.0

Eile|§dit Annotation Tier Type Search View Options Window Help

New...

Open...

Open Remote File...
Open Recent File
Restore Backup File...

Close

Ctrl-N

Ctr-0

Ctrl-v

Save

Save As...

Save as Template...
Save Selection as .eaf...
Save a Copy as EAF 2.7...

Ctrl-s
Ctrl+Shift-S

Ctri+Alt+Shit-8

Validate EAF File...
Merge Transcriptions...

Automatic Backup

Page Setup
Print Preview

Print

Ctri+Shift-P
Ctri+Alt-P
Ctrl-P

Multiple File Processing

Annotation Server

-

Export As

Export Multiple Files As
Import
Import Multiple Files As

v v v

b

Toolbox File (UTF-8)...

Exit

Ctr-C

FLEx File...

Praat TextGrid...
Tab-delimited Text...
List of Annc

List of Words...

Selected Tiers as EAF...
Annctation Overlaps Information...
Theme Data Files...

Annotated Part Overview...
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(i)  Selectfiles from file browser — press “Browse” and select multiple eaf files
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7.0 - (m] X

File Edit Annotation Tier Type Search View Options Window Help

% Export as FLEx file

x

Step 1/4: File selection and el

Select files

® Select files from file browser
O select files from domain

L

2% Select multiple Flextext files for import X
Lookin: ‘ﬁ Eurukina_PIeshak_Kaqc...| v| Selected Files:
D Atoles_G_02072019.eaf D Bordado8_DL_09( C:\Users\irinaburukina\OneDrive - Univ:
[ Bordado1_DL_09072019.eaf Bordadog_DL_090 CaUserslirinaburukinalOneDrive - Univ
C:\Users\irinaburukina\OneDrive - Univ
D o e D Bordado10_DL._09 C:\UserslirinaburukinalOneDrive - Univ
[ Bordado3_DL_09072019.eaf Bordado11_DL_09
[ Bordado4_DL_09072019.eaf [y Bordado12_DL 09
[ Bordado5_DL_09072019.eaf Bordado13_DL_09
[ Bordado6_DL_09072019.eaf [ Bordado14_DL_09
[ Bordado7_DL_09072019.eaf [ Bordado15_DL_0¢
] >
File Name | “Bordado3_DL_09072019.ea "Bordadod_DL_09072019.eaf" J] Ir
File Format |EAF Files (*.eaf) |V‘ ‘ s ‘ ‘ T ‘ ‘ 1 |

PFSX

wd

)  Leave the other settings default and press Next

(

2€ Export as FLEx file b4
p

Step 1/4: File selection and element mapping

Select files

® Select files from file browser

© select files from domain

Element Mapping
[ Expert interlinear-text tier

[_] Export paragraph tier
Element Name: Element type
interlinear-text
paragraph
phrase default-It
word No linked types available
morph No linked types available

‘ Previous H Next || Finish H Cancel ‘

(iv)  Selecttrad as phrase item. Remove equi/other tier types if present
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3% Export as FLEx file

Step 2/4: Element-ltem Configuration

Item Mapping
interlinear-text_item phrase_item word_item morph_item
No linked types available |trad No linked types available |No linked types available
<select a type=

e s

(v)  Add custom values for two languages: cak and es. Specify the types and languages
as follows. Txt will be the main text and gls will be the translation/glosses.

2% Export as FLEx file

X

Step 3/4: Element-item 'type' and 'lang' attribute configuration

Specify the value for type and lang attribute based on

® tier type extract from tier name
Linguistic Type Name type language
phrase
default-It txt cak
trad gls es
Type-Lang value configuration
Addiremove values for O type ® language
Add custom value | | Add
|| select the value to be removed |<se|e:t> | - ‘ ‘ Remove ‘ !

‘ Previcus | Next ‘

(vi)  Press Next and then Finish (in the last window select a folder in which to save the
result files).

(vii)  Ifyou open the result flexfile in Notepad, it will look like this:
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}(?xml version="1.8" encoding="UTF-8"?>
<document version="2">
<interlinear-text guid="4200203-161c-4662-88a6-T4dag9e6ebs9">
<paragraphs>
<paragraph guid="8dafab9e-d6a8-4bf6-aed6-deasedasabco">
<phrases>
<phrase begin-time-offset="1600"
end-time-offset="12790"
guid="cd885857-e9b5-42ec-af28-c6746906ceb3”
media-file="a4122e8e-c2ec-409d-9c44-6df2ce3caeco” speaker=""»>
<item lang="cak" type="txt">ah! xinmestaj chjun ingrediente, ri saqmolo' y chpan ri ri ri ri jun libra ronojel ri'..</item>
<item lang="es" type="gls">Ah olvidé otro ingrediente, el huevo y en una libra todo eso.</item>
</phrase>
</phrases>
</paragraph>

2.2 Import to FLEx
(i)  File>Import>FLEx Text Interlinear

ﬁ? Kaqchikel Test - FieldWorks Language Explorer
File | Send/Receive Edit View Data Inset Format Tools Parser Window Hel

[ New FieldWorks Project... "B Y [P A2 [Spanish
@ Open.. Ctrl+0

Project Management »

|

Archive with RAMP (SIL)... il

Upload to Webonary... 00.2019

Page Setup... 09.2019

Print... Ctrl+P 00.2019

Import » Standard Format Lexicon...

Export Interlinear... Lexicon from The Combine...

Close Standard Format Interlinear...

Standard Format Words and Glosses...
FLExText Interlinear...
Translated List Content

Translated Grammatical Category Content

(i)  Selectafile, complete.
(iii)  Name the result text:
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Title A = Title | K=a

Show All v Ses  Chiles Rellens

Chiles Rellenos
Info  Baselne Gloss Analyze Tagging Print View Test Chart

Bordado 1 / 07.09.2019 cng

Bordado 2 /07.09.2019 1.2 Word xinmestaj chjun

Bordado 3 / 07.09.2019 Word Gloss dkk 2]

Mayan center 1 / 07.12.2019 Word Cat. B 2

Mayan center 2 / 07.12.2019 Lex Gloss o PREP uno

Mayan center 3 / 07.12.2019 Lex. Gram. Info. *** Attaches to any category num
chpan i i r ri
adentro DET DET DET DET
prep det det det det
PREP dento DET DET DET  DET
Attaches to any category SR det det det det
Free spa Ah olvidé otro ingrediente, ¢l huevo y en una libra todo eso.

Note: “.” may separate phrases into separate lines. Edit Baseline to avoid this.



